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3  JONÁS 1 

Kana Yavéa Yaa Ndioxi Jonás de kusayɨ-de nuu-ya 

1Niyo ɨn kɨvɨ Yavé nikana-ya tee nani Jonás see tee je 

nani Amitai de ninakiin-de tnuu je nikachi-ya nuu-de, 

achi-ya jiin-de:  

2—Ñama-lo chi kuni-li je kiin-lo de kachitnuu-lo nuu 

ñayɨvɨ je ndee ñuu kanu je nani Nínive je kistɨɨ-li-de na-de 

kani-li ndɨɨ ñayɨvɨ je ndee ñuu yukuan chi nde nuu-li 

nikee je ndevaa xiin kasaa-de na-de. 

3De Jonás tuu nikandijen-de nuu Yavé de nino-de de 

nikiin-de inka ichi de kuaan-de ñuu Jope nuu kakei barcu. 

De yukuan ninii-de ɨn barcu je kei kiin ichi Tarsis de 

nichau-de de nikei-de kuaan-de jiin ñayɨvɨ je kuaan ñuu 

yukuan sini.  

a Yavé kuu sɨvɨ maa Yaa-Ndioxi kuenda ñayɨvɨ hebreo. 
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4De Yavé nisaa-ya je nindakoo ɨn tachi sau nii xiin nuu 

ndute ñɨɨ kanu xiin je nikuu ini saa ndii barcu-de na-de.  

5De tee je kasatiñu jiin barcu nikayuu xiin-de de  

ɨn-ɨn-de nikekan tau-de nuu ndioxi je ketnuu-de na-de, 

yukuan nade nikaskane-de ndɨɨ ndatiñu je ñúu nuu barcu 

nuu ndute ñɨɨ kanu xiin nava nduu ñamá barcu. Nɨɨ ore 

nikasatiñu-de, ninuu Jonás xuu barcu nuu katevaa-de  

na-de ndatiñu de nikixi naa xiin-de. 6De tee je tau tiñu  

nuu barcu nijeen-de nuu kande Jonás kixi-de de  

nikachi-de jiin-de: 
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 —¿Nde saa-lo jiña je nukusu? ¡Ndakoo de kakan  

tau-lo nuu ndioxi je etnuu-lo! Sanaa ni chindei yoo de  

tuu kuu̱-yo na-yo.  

7De ore yukuan ñayɨvɨ kasatiñu nuu barcu  

nikandatnuu-de jiin tnaa-de na-de: 

 —Nee-lo na-lo na kusɨkɨ-yo nuu nau iyo kuechi je 

kandoo-yo na-yo sukuan.  

De nikakusɨkɨ-de na-de de nino je Jonás kuu tee je iyo 

kuechi. 8De tee je kasatiñu nuu barcu nikakatnuu-de  

na-de Jonás:  

 —¿Nau kuechi nisaa-lo je kandoo-yo na-yo sukuan?,  

de ¿nau tiñu saa-lo?, de ¿ande maa veji-lo?, de ¿nau kuu 

ñuu-lo?  

9De Jonás nikachi-de:  

 —Maa-li kuu hebreo de etnuu-li nuu Yavé Yaa-Ndioxi  

je ndee nde andɨvɨ je nisaa ndute ñɨɨ kanu xiin jiin ñuu.  
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10De ninakachi Jonás nuu tee je kasatiñu jiin barcu je 

kusayɨ-de nuu Yavé. De ore keninai-de je nakachi Jonás 

sukuan nikayuu xiin ka-de na-de de nikakachi-de na-de:  

 —¿Naje nuu saa-lo sukuan?  

11O iyo xiin ka ndakoo ndute ñɨɨ kanu xiin. Yukuan  

nade nikakatnuu-de na-de Jonás:  

 —¿Nde kuu je saa-yo jiin-lo nava ekuɨñɨ ndute kanu a?  

12De nikachi Jonás:  

—Tnɨɨ na-lo luu de skane-lo luu na-lo nde nuu ndute  

ñɨɨ kanu xiin de ndute ñɨɨ kanu xiin ekuɨñɨ chi ini vaa-li  

je iyo kuechi-li yukuan je kandoo-yo na-yo sukuan.  

 13De tuu nikuu ini-de na-de je skane-de Jonás de yukuan 

je nikaskaka ñama-de barcu nava kuu jee-de nuu iyo ñuu. O 

tuu nikajee-de na-de chi iyo xiin ka ndakoo ndute ñɨɨ kanu 

xiin. 14De yukuan je nikekan tau-de na-de nuu Yavé: 
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 —Tuu kuaa-ni je kuu̱-na na-na de tuu stoo-ni maa-na 

na-na nuu tuu na kuechi tee yaa iyo. De tuu tee-ni kuechi 

sɨkɨ-na na-na nuu nijii-de chi maa-ni kuu Yaa-Ndioxi je  

saa-ni je kuni-ni.  

15Sukuan nikakaan-de na-de jiin-ya de nikaskane-de  

na-de Jonás nuu ndute. De ndute ñɨɨ kanu xiin je iyo xiin 

saa nekuɨñɨ. 16De tee je kasatiñu nuu barcu nikanaa ini-de 

je nisaa Yavé sukuan. De nikajee-de je nikutau-ya yukuan 

nade nikakachi-de je kuatnuu-de na-de koto-de-ya.  

17Yukuan nade  nitaji Yavé ɨn chaka kanu xiin je nikoko 

nɨɨ-dɨ Jonás de maa-de nikunde-de uni nduu de uni ekua 

ini chaka kanu u.  
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Nakuetu Jonás ini chaka  

1Yukuan nade Jonás ninakuetu-de suva nuu Yavé,  

Yaa-Ndioxi-de nde ini chaka, 2de achi-de:  

         Ore nikusoo ini-na nikaan-na jiin-ni, Yavé,  

de maa-ni nikundau ini-ni saña.  
 Je enikuu yatni kuu̱-na  

nikana-na xini-ni de maa-ni nini-ni.  
  3Niskane-ni saña nde nuu kunu xiin ka kaa nuu  

ndute ñɨɨ kanu xiin,  
de mani maa ndute nito-na xii̱n-na.  

 De ndute je taji-ni  

ndakoo de yaa sɨkɨ-na.  
   4De sukuan neni ini-na  

je tuu va tnau ka-ni maa-na,  
je tuu va kuu koto ka-na veñuu ii kanu.b  

 
b kuenda ñayɨvɨ judío 
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   5De ndute niista saña  

de nijee-na nde nuu kaa kunu ka, 
de kuva iyo ndute ninakundu saña;  
de yuku je jenu nuu ndute nikasuku xini-na.  

   6Nisau-na nde nuu kunu xiin ka kaa ndute kanu.  

     De neni ini-na je tuu va kei ka-na.  

  O maa-ni Yavé, Yaa-Ndioxi-na, 

tuu nijee-ni je kuu̱-na de ninama-ni maa-na.  
   7Ore tuu va niyo ndei-ka-na  

ninakuun ini-na maa-ni, Yavé;  
     de tnuu je ninakuetu-na  

nijee nde nuu ndee-ni.  
  8Ñayɨvɨ je ketnuu ndioxi je tuu teku,  

tuu ketnuu je maa-ni kuu Yaa-Ndioxi je teku.  
  9O maa-na nakuatau-na nuu-ni  

de kuaa-na je kutau-ni.  
  De skuiku-na de saa-na tnuu je nikaan-na jiin-ni, 

¡chi mañuu-ni, Yavé, kuu nama-ni yoo!  

10Yukuan nade Yavé nitau tiñu-ya nuu chaka je 

kindujen-dɨ Jonás nuu iyo ñuu.  
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Nikachitnuu Jonás de nikanakani ini ñayɨvɨ ñuu Nínive 

1Yukuan nade nikaan tuku Yavé jiin Jonás je uu ichi 

de nikachi-ya jiin-de:  

2—Ñama-lo de kiin-lo ñuu kanu Nínive de  

kachitnuu-lo tnuu je nikachi-li nuu-lo.  

3De Jonás nikandijen-de de kuaan-de ñuu Nínive, ñuu 

yaa je kanu xiin kuu je eñuu-yo uni kɨvɨ je kaka-yo nava 

ndeta-yo yuñuu. 4De nijee Jonás ñuu Nínive de nika-de  

nuu nduu ɨn kɨvɨ nikachitnuu-de de achi-de:  

—¡Nuu uu xiko kɨvɨ vitna kistɨɨ Yaa-Ndioxi jiin nɨɨ 

kanu ñayɨvɨ ñuu Nínive!  

5Yukuan nade niketnuu ñayɨvɨ Nínive nuu Yaa-Ndioxi 

de nikakusoo xiin ini-de na-de. Nde ñayɨvɨ nenu jiin nde 

jendii tuu nikeji ka-de na-de, de niyo ndite ini-de de 
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nikanakuun-de na-de sama ndayɨ je jendaa je kanakani 

ini-de na-de.  

6Yukuan nade nijee tnuu nde nuu ndee tee je kunenu 

ka nuu nɨɨ kanu ñuu Nínive. Nindakuɨñɨ-de nuu tau  

tiñu-de de sini maa-de niista-de sama je ñuu-de de 

ninakuun-de sama ndayɨ de nikukoo-de nuu yaa nava 

stnee-de maa-de je jendaa je nakani ini-de sini. 7De tee yaa 

jiin tee je kasatiñu jiin-de nikakachitnuu-de na-de nuu 

ndɨɨ ñayɨvɨ je ndee ñuu yukuan: tee je kunenu ka nuu  

nɨɨ kanu ñuu Nínive, achi-de:  

 —¡Ni ɨn ñayɨvɨ tuu kuu kaji-yo de tuu kuu koo-yo ni 

kɨtɨ ndeka-yo tuu kuu kaji-dɨ de tuu kuu koo-dɨ de na koo 

ndite ini-yo na-yo jiin-dɨ na-dɨ! 8De na nakuun-yo na-yo 

sama ndayɨ jiin-dɨ na-dɨ de na nakandau-yo na-yo jiin 

Yaa-Ndioxi. De ɨn-ɨn-yo na-yo na stoo-yo je ndevaa je 

kasaa-yo jiin je inda-yo jiin inka ñayɨvɨ nde vitna; 9de 

sanaa nakani ini Yaa-Ndioxi je kɨtɨ ini-ya jiin-yo na-yo de 

kundau ini-ya yoo na-yo de tuu va kistɨɨ-ya jiin-yo na-yo.  
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 10De ore nito Yaa-Ndioxi je nikastoo-de je ndevaa  

je nikasaa-de na-de, ninakani ini-ya de tuu nijestɨɨ-ya 

kani-ya ñayɨvɨ je ndee ñuu Nínive.  

Kundau ini Yavé Yaa-Ndioxi ndɨɨ ñayɨvɨ  

1O tuu netnaa ini Jonás je nisaa Yavé jiin ñuu 

Nínive de yukuan je nikɨtɨ xiin ini-de. 2De  

nikaan-de jiin-ya:  

 —Asuvi yaa kuu je nikaan-na jiin-ni, Yavé, na  

inde-na ñuu-na. Yukuan je nino-na de nijeen-na nde  

ichi Tarsis chi ini-na je Yaa-Ndioxi je vaa xiin kuu-ni  

je kundau ini-ni ñayɨvɨ. Chi yukuan je vitañuu kaan-ni  

je stɨɨ-ni jiin ñayɨvɨ, o yukuan nade nakani ini-ni chi  

kuee kɨtɨ ini-ni. 3Sukuan saa-ni, yukuan je kɨtɨ ini-na.  

Ikan tau-na nuu-ni je kani-ni saña. Kuu ka ini-na je  

kuu̱-na asuvi je kuu teku-na —nikachi-de jiin-ya.  

 4De nikaan Yavé jiin-de:  

 —¿A eni ini-lo je vaa xiin saa-lo je kɨtɨ ini-lo sukuan?  
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5Yukuan nade nikei Jonás nuu ñuu Nínive de kuaan-de 

de nikendoo-de ichi nuu kane nikandii de yukuan nisaa-de 

ɨn katɨ jiin ndayutnu de nikukoo-de je ndetu-de koto-de 

nde kuu je saa Yavé jiin ñuu Nínive. 6De niskuenu Yavé 

Yaa-Ndioxi ɨn nunduchi xeen je ñama xiin nikane je nijee 

katɨ xini Jonás nava kujiyo je kɨtɨ ini-de. De Jonás nikusɨɨ 

xiin ini-de je nikane nunduchi xeen.  
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7De nikundijin inka kɨvɨ, nitaji Yaa-Ndioxi ɨn tɨndasa  

je neji-dɨ yoo nunduchi xeen de ninechi. 8De ore nikane 

nikandii nitaji-ya ɨn tachi ini xiin de nijee nduva nikandii 

xini Jonás je nikuita-de de nde ndeku-de kuu̱-de. De neni 

ini-de:  

 —Kuu ka ini-na je kuu̱-na asuvi je kuu teku-na sukuan.  

9De nikaan Yaa-Ndioxi jiin-de:  

—¿A eni ini-lo je vaa xiin saa-lo je kɨtɨ ini-lo jiin-li 

sukuan je ninechi de nijii nunduchi xeen yaa?  

 De Jonás nikachi-de:  

 —Eni ini-na je vaa xiin kuu je kɨtɨ ini-na je nde  

ndeku-na kuu̱-na.  
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10De nikaan tuku Yavé jiin-de:  

 —Tuu nitaji-lo de tuu niskuenu-lo, ɨn kɨvɨ nikane de 

inka kɨvɨ nijii, de ¿sukuan kukia ini-lo jiin nunduchi xeen? 
11De ¿a tuu eni ini-lo je sukuan sini maa-li iyo-li je kundau 

ini-li ñayɨvɨ ñuu Nínive, ñuu kanu je kanuu xiin, nuu ndee 

ɨn ciento oko mil ñayɨvɨ je tuu keni-de na-de nau kuu je 

vaa si je ndevaa je kasaa-de, de sini jiin nuu iyo kuee 

xiin kɨtɨ je indeka-de na-de?  
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